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EFTA-STOFNANIR 
FASTANEFND EFTA-RÍKJANNA 

TILMÆLI 

FASTANEFNDAR EFTA-RÍKJANNA 

nr. 1/2020/SC um tilkynningu af hálfu Noregs frá 5. nóvember 2020 um beitingu kerfisáhættuauka í 

samræmi við 133. gr. tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 2013/36/ESB um aðgang að starfsemi 

lánastofnana og varfærnieftirlit með lánastofnunum og verðbréfafyrirtækjum, sem tekin var upp í 

EES-samninginn með ákvörðun sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 79/2019 

að teknu tilliti til: 

1. Hinn 5. nóvember 2020 tilkynnti norska fjármálaráðuneytið („Finansdepartmentet“), hér eftir 

„ráðuneytið“, sem er tilnefnda stjórnvaldið ábyrgt fyrir beitingu kerfisáhættuauka, sem vísað er til 

í 133. gr. tilskipunar 2013/36/ESB, sem var tekin upp í EES-samninginn með ákvörðun 

sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 79/2019, um þá ætlun sína að hækka gildi núverandi 

kerfisáhættuauka að því er varðar innlendar áhættuskuldbindingar, hér eftir „tilkynningin“. 

2. Kerfisáhættuauki sem lagður er á lánastofnanir í Noregi nemur nú 3% af áhættugrunni, nema að 

því er varðar tvær kerfislega mikilvægar stofnanir en á þær er lagður kerfisáhættuauki sem nemur 

5% af áhættugrunni. Hin tilkynnta ráðstöfun felst í 4,5% kerfisáhættuauka og mun gilda um 

innlendar áhættuskuldbindingar allra lánastofnana með starfsleyfi í Noregi, þ.m.t. fimm 

dótturfélög móðurfyrirtækja með staðfestu í öðrum aðildarríkjum Evrópusambandsins. 

Eiginfjáraukanum er ætlað að mæta kerfisáhættu í Noregi og stuðla að fjármálalegum stöðugleika 

í landinu með því að verja viðnám fjármálakerfisins, auk þess að tryggja áfram nægt eigin fé 

banka í ljósi langtímakerfisáhættu á háu stigi í Noregi. Ráðuneytið tilkynnti einnig sérstaklega um 

þá fyrirætlun sína að ákveða eiginfjárauka fyrir tvær lánastofnanir sem flokkaðar eru sem aðrar 

kerfislega mikilvægar stofnanir (O-SIII) skv. 131. gr. tilskipunar 2013/36/ESB. Verður hann 2% 

fyrir aðra stofnunina og 1% fyrir hina.  

3. Hinn tilkynnti kerfisáhættuauki gildir frá 31. desember 2020 fyrir allar lánastofnanir, að 

undanskildum lánastofnunum sem ekki beita „þróaðri innramatsaðferð“, þar sem þær munu fá 

aðlögunartíma og verður núverandi eiginfjárauki því áfram 3% vegna allra áhættuskuldbindinga til 

31. desember 2022. Ráðuneytið mun endurmeta ráðstöfunina annað hvert ár. 

4. Þar sem hin tilkynnta ráðstöfun varðar einnig dótturfélög móðurfyrirtækja með staðfestu í öðrum 

EES-ríkjum gildir málsmeðferðin sem lýst er í 3. lið 14. mgr. 133. gr. CRD IV, skv. 

aðlögunartexta ákvörðunar sameiginlegu EES-nefndarinnar nr. 79/2019. Þar sem ráðuneytið er 

tilnefnda stjórnvaldið sem ber ábyrgð á beitingu kerfisáhættuauka skal það tilkynna viðkomandi 

stjórnvöldum í öðrum EES-ríkjum um fyrirætlun sína, ásamt fastanefnd EFTA-ríkjanna og 

Evrópska kerfisáhætturáðinu (ESRB). Fastanefndin og ESRB skulu gefa út tilmæli um gerðar 

ráðstafanir innan eins mánaðar frá tilkynningunni. 

5. Kerfisáhættuaukanum er ætlað að draga úr innbyggðri langtímakerfisáhættu í norska fjármála-

kerfinu. Áhættan stafar einkum af útbreiðslu og mögnun áfalla í kerfinu sjálfu, norska 

bankakerfinu og í raunhagkerfinu.  

6. Í rökstuðningnum að baki tilkynningunni bendir ráðuneytið á að innbyggð langtímakerfisáhætta sé 

tiltölulega mikil í Noregi. Það eigi sinn þátt í kerfisáhættu á svo háu stigi að stofnanir í Noregi hafi 

svipaða fjármögnunaruppbyggingu, reiði sig á heildsölufjármögnun (48% fjármögnunar, þ.m.t. á 

markaði erlendis), sem geri þær berskjaldaðar fyrir óróleika á mörkuðum. Auk þess sé um að ræða 

innbyrðis tengingar, m.a. í gegnum krosseignarhald á sértryggðum skuldabréfum, og svipaða og 

samþjappaða áhættu gagnvart fasteignamörkuðum. Útlán vegna íbúðar- og verslunarhúsnæðis eru 

t.d. um 60% af heildarlánveitingum norskra lánastofnana, svo dæmi sé nefnt. Við slíkar aðstæður 

geta truflanir í hagkerfinu magnast þar sem þær geta haft áhrif á margar lánastofnanir samtímis og 

á sama hátt. Möguleikinn á því að áhættan margfaldist eykst síðan enn frekar þar sem norskir 

2021/EES/12/01 
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bankar hafa valið svipað viðskiptamódel og einnig vegna innbyrðis tengsla í gegnum 

krosseignarhald á sértryggðum skuldabréfum. 

7. Ráðuneytið hefur bent á að hátt fasteignaverð, bæði á íbúðar- og verslunarhúsnæði, ásamt háu 

hlutfalli skulda heimilanna í Noregi sé meðal helstu veikleika norska fjármálakerfisins sem rekja 

má til raunhagkerfisins. Er til þess að líta í því sambandi að skuldir heimilanna í Noregi, 

samanborið við ráðstöfunartekjur, hafa í sögulegum samanburði verið tiltölulega háar sem aftur 

leiðir til kerfisáhættu fyrir bankageirann. Sú hætta sem felst í því að stór hluti tekna norskra 

heimila fari í lántökukostnað magnast síðan enn frekar af þeirri ástæðu að flest veðlán eru með 

fljótandi vexti sem leiðir til þess að jafnvel minnstu truflanir geta haft verulega neikvæð áhrif á 

skuldgreiðsluhlutfall. Sögulega séð hafa áhættuskuldbindingar vegna atvinnuhúsnæðis í fyrri 

kreppum ekki einungis valdið einu mesta tapi sem orðið hefur í norska bankakerfinu heldur einnig 

stuðlað að gjaldfærnivanda í bankageiranum. Fastanefndin bendir enn fremur á að ESRB gaf í júní 

2019 út viðvörun til norskra stjórnvalda þar sem bent var á að veikleikar á norska húsnæðis-

markaðinum gætu valdið kerfisáhættu hvað varðar fjármálastöðugleika og nauðsynlegt væri að 

taka á þessum veikleikum. (1)  

8. Ráðuneytið hefur bent á að lánastofnanir starfi einnig í norska hagkerfinu, sem einkennist af 

tiltölulega einsleitu atvinnulífi sem sé í verulegum mæli háð olíugeiranum. Þar sem hlutfall 

olíugeirans í vergri landsframleiðslu er 17% og hlutfall af heildarútflutningi frá Noregi 40% stafi 

hagkerfinu í heild verulega hætta af möguleikanum á lækkun olíuverðs eða minni eftirspurn á 

heimsmarkaði. Nokkuð hefur verið dregið úr þessari áhættu með fjárfestingum á hagnaði af 

olíugeiranum í verðbréfum á alþjóðlegum fjármálamörkuðum. Hins vegar er mögulegt að COVID-

19 heimsfaraldurinn og yfirstandandi umskipti yfir í grænna hagkerfi leiði bæði til skammtíma- og 

langtímaþrýstings á þessa kerfislega mikilvægu atvinnugrein. Gæti slíkur þrýstingur mögulega 

leitt til gáruáhrifa á aðrar greinar þar sem lánastofnanir eru með áhættuskuldbindingar. Nefnir 

fastanefndin í þessu sambandi að norski seðlabankinn hafi í skýrslu sinni um fjármálastöðugleika 

árið 2020 sagt að „í norska olíugeiranum eru það sérstaklega olíuþjónustufyrirtækin sem skapa 

áhættu fyrir bankana og að bankar hafi orðið fyrir umtalsverðu tapi vegna lánveitinga til þessarar 

greinar á undanförnum fimm árum“. (2) 

9. Samkvæmt ráðuneytinu stuðlar stærð, þýðing og samþjöppun í norska bankageiranum að mögnun 

kerfisáhættu í norska hagkerfinu. Í fyrsta lagi er umfang bankakerfisins samanborið við 

landsframleiðslu umtalsvert, eða 225% af VLF árið 2019. Í öðru lagi gegnir bankakerfið 

mikilvægu hlutverki við fjármögnun hagkerfisins þar sem heildarlánveitingar innanlands til 

annarra atvinnugreina en fjármálastarfsemi nema yfir 80%. Í þriðja lagi er samþjöppun til staðar í 

bankakerfinu þar sem fimm stærstu bankarnir eru á bakvið 56% af heildarlánveitingum 

innanlands. 

10. Í mati sínu á rökstuðningi ráðuneytisins hefur fastanefndin tekið mið af mati Alþjóðagjald-

eyrissjóðsins (AGS) á stöðugleika norska fjármálakerfisins árið 2020 (3). Í samræmi við mat 

ráðuneytisins á helstu áskorunum sem felast í innbyggðri kerfisáhættu á háu stigi er viðurkennt í 

skýrslu Alþjóðagjaldeyrissjóðsins að áhættuskuldbindingar norskra banka að því er varðar norska 

fasteignamarkaðinn, bæði fasteigna- og atvinnuhúsnæði, ásamt heildsölufjármögnun, séu á meðal 

helstu undirliggjandi veikleika. AGS bendir einnig á að gagnkvæm tengsl bankanna gætu orðið til 

þess að magna áföll umtalsvert og að mikill samdráttur hagvaxtar gæti leitt til þess að greiðslugeta 

lántaka versnaði. Hvað olíumarkaðinn og mikla þýðingu hans fyrir hagkerfið varðar bendir AGS á 

að áhrif skyndilegra umskipta yfir í hagkerfi með litla kolefnislosun gætu orðið mikil ljósi þess 

hversu mikilvæg olíuframleiðsla og útflutningur á olíu er fyrir Noreg. 

11. Í ljósi uppbyggingar norska bankageirans og áhættuskuldbindinganna sem fjallað er um að 

framan, telur ráðuneytið nauðsynlegt að lánastofnanir séu almennt færar um standa undir tapi sem 

getur orðið vegna alvarlegra áfalla og truflana í fjármálakerfinu sem og raunhagkerfinu. 

Niðurstaðan er því sú að 4,5% kerfisáhættuauki vegna áhættuskuldbindinga í Noregi sé best til 

þess fallinn til að takast á við umtalsverða ósveiflutengda kerfisáhættu sem er í Noregi.  

  

(1) Sjá https://www.esrb.europa.eu/pub/pdf/warnings/esrb.warning190923_no_warning~d3e4f2c135.en.pdf? 

4cf3e3031aa71bffaa0bd97a66b311ac  

(2)  Seðlabanki Noregs (2020), Financial Stability Report, bls. 52. 

(3)  Alþjóðagjaldeyrissjóðurinn, International Monetary Fund (2020), Financial System Stability Assessment with 

Norway, IMF Country Report no. 20/259, ágúst 2020. 

https://www.esrb.europa.eu/pub/pdf/warnings/esrb.warning190923_no_warning~d3e4f2c135.en.pdf?4cf3e3031aa71bffaa0bd97a66b311ac
https://www.esrb.europa.eu/pub/pdf/warnings/esrb.warning190923_no_warning~d3e4f2c135.en.pdf?4cf3e3031aa71bffaa0bd97a66b311ac
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12. Við mat á niðurstöðu ráðuneytisins bendir fastanefndin á að álagspróf norskra stjórnvalda hafi 

sýnt að við aðstæður sem eru ólíklegar en þó ekki óraunhæfar myndu margar stofnanir standa 

frammi fyrir skorti á almennu eigin fé til þess að uppfylla heildarkröfu um eiginfjárgrunn og 

eiginfjárauka. Síðustu álagsprófin sem norski seðlabankinn og norska fjármálaeftirlitið gerðu í 

nóvember 2019 og júní 2020, í þeirri röð, eru byggð á djúpri alþjóðlegri kreppu ásamt mikilli 

hækkun áhættuálags, með alvarlegum afleiðingum fyrir norskt efnahagslíf. Álagspróf fjármála-

eftirlitsins sýnir að á álagstímanum hefði hlutfall almenns eigin fjár hjá nánast öllum 20 stærstu 

bankasamstæðunum farið niður fyrir heildarkröfuna um almennt eigin fé, að meðtöldum 

eiginfjárauka og kröfu samkvæmt stoð 2. Auk þess myndu 48 af hinum 84 norsku lánastofnunum 

ekki uppfylla almennar eiginfjárkröfur.  

13. Fastanefndin bendir enn fremur á að ráðuneytið geri ráð fyrir því að ef ekki kæmi til hinnar 

tilkynntu ráðstöfunar myndu síðari álagspróf sýna enn frekari lækkun eiginfjárstöðu svo 

lánastofnanir væru tilneyddar að nota hærra hlutfall samanlagðs eiginfjárauka til þess að geta 

haldið lánveitingum áfram. Myndi þetta draga úr viðnámi fjármálakerfisins gagnvart hinni þekktu 

langtímakerfisáhættu. Verði kerfisáhættuauki vegna innlendra áhættuskuldbindinga 4,5% myndi 

það nægja til þess að viðhalda viðunandi fjármögnun miðað við ofangreinda áhættu, án þess að 

það leiddi til umtalsverðra breytinga á raunkröfum fyrir stærri lánastofnanir samanborið við gildið 

fram til 2020. Hvað þetta varðar lætur ráðuneytið þess enn fremur getið að niðurstöður úr 

álagsprófum sýni ekki nokkra þætti sem geti leitt til þess að mögulegt tap lánastofnana sé 

vanáætlað. T.d. er gert ráð fyrir að lánastofnanir hafi áfram aðgang að heildsölufjármögnun á 

álagstímum. Auk þess bendir ráðuneytið á að uppsafnað tap í álagsprófum sé minna en það tap 

sem lánastofnanir hafi í raun orðið fyrir í norsku bankakreppunni 1988–1992. Ráðuneytið heldur 

því einnig fram að heildarkröfurnar sem 4,5% kerfisáhættuauki vegna innlendra áhættuskuld-

bindinga feli í sér séu einnig vel innan matsviðmiða að því er varðar efnahagslegar kröfur sem eru 

samfélaginu fyrir bestu (4). 

14. Að lokinni vandlegri athugun á þeim gögnum sem ráðuneytið lagði fram, þ.m.t. niðurstöðum 

álagsprófa sem norsk stjórnvöld gerðu, ásamt sögulegum gögnum um alvarlegar kreppur fyrr á 

árum í Noregi, telur fastanefndin að 4,5% kerfisáhættuauki vegna innlendra áhættuskuldbindinga 

geti talist rétta ráðstöfunin til þess að takast á við þekkta kerfisáhættu sem ógnar stöðuleika norska 

fjármálakerfisins. Fastanefndin er enn fremur þeirrar skoðunar að við núverandi aðstæður sé það 

eiginfjárhlutfall sem unnt er að ná með kerfisáhættuauka sem nemur 4,5% af áhættugrunni 

nauðsynlegt til þess að viðhalda viðnámi bankakerfisins gagnvart hinni skilgreindu kerfisáhættu. 

Bendir fastanefndin á í þessu sambandi að stjórn AGS hafi komist að þeirri niðurstöðu eftir mat 

sjóðsins á stöðugleika norska fjármálakerfisins 2020 að „stjórnvöldum beri að forðast veikingu á 

eiginfjárkröfum“. (5)  

15. Við mat á skilvirkni og meðalhófi ráðstöfunarinnar bendir fastanefndin á það sjónarmið 

ráðuneytisins að kerfisáhættuauki vegna áhættuskuldbindinga í Noregi sem nemur 4,5% af 

áhættugrunni muni stuðla að því að viðhalda viðnámi norskra stofnana og getu til þess að mæta 

tapi að því marki sem nauðsynlegt er í ljósi umfangs kerfisáhættu. CRR/CRD IV regluverkið var 

tekið upp í EES-samninginn nýverið og við undirbúning að aðlögun norsks regluumhverfis að 

gildandi regluverki hefur ráðuneytið lagt mat á umfang og kvörðun kerfisáhættuaukakröfunnar og 

komist að þeirri niðurstöðu að skilvirkasta leiðin til þess að draga úr kerfisáhættu sé að gera kröfu 

um 4,5% af áhættugrunni að því er varðar innlendar áhættuskuldbindingar einvörðungu. Mun þetta 

ekki aðeins bæta samræmi milli markmiðs og útfærslu ráðstöfunarinnar heldur er einnig um að 

ræða samræmingu við ákvæði CRR/CRD IV regluverksins sem geri gagnkvæma viðurkenningu 

eiginfjárauka vegna innlendra skuldbindinga mögulega.  

16. Ráðuneytið telur að hvað varðar stærstu norsku bankana, sem samanlagt eru yfir helmingur 

bankakerfisins innanlands, sé kerfisáhættuauki vegna innlendra áhættuskuldbindinga sem nemur 

4,5% af áhættugrunni nánast jafngildur eldri 3% kerfisáhættuauka vegna allra áhættuskuld-

bindinga með tilliti til raunfjármagns. Samkvæmt ráðuneytinu er það hæfilegt hlutfall, bæði hvað 

  

(4)  Basel Committee on Banking Supervision (2019), The costs and benefits of bank capital – a review of the 

literature, Working Paper 37, júní 2019.  

(5)  Alþjóðagjaldeyrissjóðurinn, International Monetary Fund (2020), Financial System Stability Assessment for 

Norway, IMF Country Report no. 20/259, ágúst, bls. 2. 
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varðar hugsanlegt tap vegna innbyggðrar áhættu í norska bankakerfinu, og líka miðað við umfang 

þessarar áhættu og áhættuþol sem lá til grundvallar fyrri ákvörðunum um eiginfjárauka. Enn 

fremur er vert að hafa í huga að núgildandi kerfisáhættuauki vegna allra áhættuskuldbindinga sem 

nemur 3% af áhættugrunni var ákvarðaður þegar Basel I reglurnar voru í gildi og engin ívilnun 

vegna lítilla og meðalstórra fyrirtækja. Ef Basel I lágmarkið hefði ekki verið til staðar og með 

ívilnun vegna lítilla og meðalstórra fyrirtækja í gildi, hefði eldri kerfisáhættuauki, að mati 

ráðuneytisins, líklega verið hærri í ljósi umfangs kerfisáhættunnar. Kemst ráðuneytið að þeirri 

niðurstöðu, á grundvelli reynslu af fyrri kreppum og niðurstöðum álagsprófa, að heildarkrafa um 

eiginfjárgrunn og eiginfjárauka hafi verið í réttu hlutfalli heildaráhættu í fjármálakerfinu. 

Samkvæmt þessu ætti heildarkrafan því að vera um það bil sú sama og fram til 2020, þar sem 

umfang kerfisáhættu er svipað og var árið 2013, sem réttlætir kerfisáhættuauka sem nemur 4,5% 

af áhættugrunni. 

17. COVID-19 heimsfaraldurinn hefur samkvæmt ráðuneytinu ekki leitt til neinna meiriháttar 

breytinga á uppbyggingu norska fjármálakerfisins og norskar lánastofnanir hafa áfram uppfyllt 

kröfur um eigið fé og eiginfjárauka með rúmum hætti og haldið áfram útlánum til heimila og 

fyrirtækja í COVID-19 faraldrinum. Á sama tíma, eða í mars 2020, lækkaði ráðuneyti 

sveiflujöfnunaraukann úr 2,5% í 1%, sem er skammtímaaðgerð til að mæta hugsanlegum áhrifum 

vegna COVID-19 heimsfaraldursins. 

18. Í ljósi þess sem að framan greinir er fastanefndin þeirrar skoðunar að umrædd ráðstöfun sé bæði 

árangursrík og hlutfallsleg þar sem hún stuðlar að því að draga úr skilgreindri langtíma-

kerfisáhættu í norska bankageiranum. Fastanefndin telur að skýrustu vísbendinguna til stuðnings 

þessari niðurstöðu sé að finna í niðurstöðum álagsprófa norskra stjórnvalda, sem bendi til þess að 

ráðstafanirnar muni stuðla að fjármálastöðugleika í Noregi með því að viðhalda eiginfjárhlutfalli 

norskra lánastofnana á því stigi sem nauðsynlegt er til þess að þær geti áfram tekið á sig tap í sama 

mæli. Bendir fastanefndin á til stuðnings niðurstöðunni um að ráðstöfunin sé í samræmi við 

meðalhóf, að það bendi til að í raun og veru hafi hún ekki í för með sér verulega aukningu á 

eiginfjárkröfum fyrir norskar lánastofnanir. Hjá nokkrum dótturfélögum móðurfyrirtækja með 

staðfestu í öðrum aðildarríkjum EES hækka eiginfjárkröfur um nálægt 1,5 prósentustig, en 

fastanefndin bendir á að samkvæmt ráðuneytinu séu þessar lánastofnanir með eiginfjárhlutfall 

umfram þær kröfur sem kerfisáhættuauki vegna áhættuskuldbindinga í Noregi sem nemur 4,5% af 

áhættugrunni hafi í för með sér. Ráðuneytið viðurkennir að sumar norskar lánastofnanir gætu þurft 

að hækka eiginfjárhlutfall sitt að einhverju marki til þess að viðhalda stjórnendaauka, eða eigin fé 

umfram heildarkröfu um eiginfjárgrunn, til viðbótar við kröfur samkvæmt stoð 1 og 2. Á sama 

tíma ætti aðlögunartímabil til 31. desember 2022 fyrir banka sem ekki nota þróaða 

innramatsaðferð að tryggja að breytingar á kerfisáhættuaukakröfunni leiði ekki til ótilhlýðilegrar 

hækkunar á eiginfjárkröfum lánastofnana sem ekki verða fyrir verulegum áhrifum vegna afnáms 

Basel I lágmarksins og þar sem hugsanlega þarf að endurkvarða kröfur samkvæmt stoð 2, hvað 

þær varðar, þegar hærri kerfisáhættuauki tekur gildi gagnvart þeim að loknu aðlögunartímabilinu. 

Þessi nálgun ætti að draga úr truflunum sem hin tilkynnta ráðstöfun kann að valda og tryggja að 

hvers kyns neikvæð áhrif á innlenda banka og útlánagetu þeirra verði takmörkuð. 

19. Fastanefndin hefur einnig lagt mat á ástæður ráðuneytisins fyrir því að beita ekki öðrum 

fyrirséðum ráðstöfunum samkvæmt tilskipun 2013/36/ESB eða í reglugerð (ESB) nr. 575/2013 (að 

undanskildum 458. gr. og 459. gr. reglugerðarinnar), hvorki einum sér né samanlagt, sem hentugri 

leið til þess að takast á við skilgreinda þjóðhagsvarúðaráhættu eða kerfisáhættu, með hliðsjón af 

hlutfallslegum árangri þessara ráðstafana. 

20. Ákvæði 124. greinar reglugerðar (ESB) nr. 575/2013 heimilar lögbærum yfirvöldum að ákvarða 

hærri áhættuvog vegna fasteignalánaáhættuskuldbindinga lánastofnana sem beita staðalaðferðinni, 

á grundvelli sjónarmiða um fjármálastöðugleika, reynslu af tapi vegna áhættuskuldbindinga sem 

eru tryggðar með veði í fasteignum og framtíðarþróunar fasteignamarkaða. Ráðuneytið telur að 

35% áhættuvog fasteignalánaáhættuskuldbindinga vegna íbúðarhúsnæðis í Noregi sé fullnægjandi 

fyrir stofnanir sem beita staðalaðferðinni. Hvað varðar áhættuskuldbindingar vegna 

atvinnuhúsnæðis, hafa hærri áhættuvogir þegar verið ákvarðaðar, á grundvelli 2. mgr. ákvæðisins, 

eða á bilinu 100% til 150%, allt eftir áhættuflokkun gagnaðilans. 

21. Samkvæmt 164. grein reglugerðar (ESB) nr. 575/2013 geta lögbær yfirvöld, eftir því sem við á og 

í samræmi við sjónarmið um fjármálastöðugleika og framtíðarþróun á fasteignamarkaði, ákveðið 

hærri lágmarksgildi að því er varðar áhættuvegið meðaltap að gefnum vanefndum vegna 

áhættuskuldbindinga sem eru tryggðar með veði í fasteignum á yfirráðasvæði þeirra. Að því er 
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varðar smásöluáhættuskuldbindingar, sem eru tryggðar með veði í íbúðarhúsnæði í Noregi hefur 

20% lágmarki fyrir tap að gefnum vanefndum verið beitt frá 2014 til þess að bregðast við óvissu 

sem tengist líkönum til að reikna innri útlánaáhættu. 

22. Fastanefndin bendir á að 124. og 164. greinum reglugerðar (ESB) nr. 575/2013 hafi þegar verið 

beitt að vissu marki til að takast á við ákveðna áhættu. Einnig er bent á að hinni tilkynntu 

ráðstöfun sé ætlað að mæta langtímakerfisáhættu sem sé víðtækari en þróun á fasteignamarkaði 

sérstaklega, sem hægt er að bregðast við á grundvelli 124. og 164. gr. reglugerðar (ESB)  

nr. 575/2013. Kerfisáhættan felst í svipaðri uppbyggingu fjármögnunar lánastofnana, innbyrðis 

tengingum þeirra og svipuðum og samþjöppuðum áhættuskuldbindingum gagnvart fasteigna-

mörkuðum, og norsku efnahagslífi þar sem atvinnulíf er tiltölulega einsleitt á sama tíma og 

skuldastig heimilanna er hátt.  

23. Ef lögbært yfirvald hefur ákveðið að lánastofnanir með áþekkt áhættusnið beri eða gætu borið 

svipaða áhættu eða skapað svipaða áhættu fyrir fjármálakerfið getur það nú, skv. 103. gr. 

tilskipunar 2013/36/ESB, beitt eftirlits- og matsferlinu gagnvart þessum stofnunum með sams 

konar eða svipuðum hætti. Ákvæði 104. gr. tilskipunar 2013/36/ESB mælir fyrir um röð 

eftirlitsheimilda sem lögbært yfirvald hefur við beitingu 103. gr. tilskipunarinnar, m.a. þar á meðal 

viðbótarkröfum um eiginfjárgrunn. Ráðuneytið heldur því fram að kröfur grundvallaðar á stoð  

2 að því er varðar tilteknar stofnanir, í samræmi við 104. gr. tilskipunar 2013/36/ESB, beri að 

sníða að sérstökum aðstæðum hverrar stofnunar og að slíkar kröfur geti beinst að innbyggðri 

kerfisáhættu en einungis að því marki sem áhættan er ekki almennt einkenni bankakerfisins. Þessu 

til stuðnings bendir það á að tilskipun 2019/878 skýri, að þar sem kröfur skv. stoð 2 varði tilteknar 

stofnanir eigi það að koma í veg fyrir að þeim sé beitt til þess að mæta kerfisáhættu. Fastanefndin 

bendir á að ráðstafanir skv. stoð 2 séu í raun fyrst og fremst ætlaðar til að mæta áhættu að því er 

varðar tilteknar stofnanir og að þær séu einnig ógegnsærri en kerfisáhættuauki.  

24. Ákvæði 131. gr. tilskipunar 2013/36/ESB felur tilnefndum stjórnvöldum að auðkenna aðrar 

kerfislega mikilvægar stofnanir (O-SII) og ákvarða eða endurákvarða O-SII eiginfjárauka fyrir 

þessar stofnanir. Ráðuneytið hefur tilkynnt sérstaklega um þá ætlun að ákvarða O-SII eigin-

fjárauka fyrir tvær kerfislega mikilvægar stofnanir. Telur það eiginfjáraukana hvora öðrum til 

fyllingar þar sem O-SII eiginfjáraukarnir taka að hluta á hættunni vegna samþjöppunar kerfislega 

mikilvægra stofnana, en kerfisáhættuaukinn tekur á annarri langtímakerfisáhættu sem ekki 

orsakast af árstíðabundnum sveiflum. Samkvæmt ráðuneytinu eru fleiri lánastofnanir nægilega 

stórar til þess að geta mögulega magnað kerfisáhættu í norska bankageiranum, en að sama skapi 

það litlar að ráðuneytið auðkennir ekki hverja um sig sem kerfislega mikilvæga innanlands. Að 

mati fastanefndarinnar er 131. grein tilskipunar 2013/36/ESB ekki ætlað að taka á öllum tegundum 

langtímakerfisáhættu sem ekki orsakast af árstíðabundnum sveiflum eða þjóðhagsvarúðaráhættu. 

O-SII eiginfjárauki væri ekki viðeigandi verkfæri til þess að taka á langtímakerfisáhættu sem ekki 

orsakast af árstíðabundnum sveiflum eða þjóðhagsvarúðaráhættu sem hefur áhrif á bankageirann í 

heild.  

25. Sveiflujöfnunaraukinn sem vísað er til í 136. grein tilskipunar 2013/36/ESB gildir um allar 

áhættuskuldbindingar einkaaðila innan lögsögu. Ráðuneytið heldur því fram að sveiflujöfn-

unaraukinn sé ætlaður til að takast á við annars konar kerfisáhættu, sem stafar af hagsveiflu í 

fjármálakerfinu. Fastanefndin er sammála þessu mati.  

26. Eftir að hafa lagt mat á þau rök sem ráðuneytið hefur fært fram er fastanefndin sammála 

ráðuneytinu um að núverandi ráðstafanir í tilskipun 2013/36/ESB eða í reglugerð (ESB)  

nr. 575/2013 (að undanskildum 458. gr. og 459. gr. reglugerðarinnar) einar sér eða samanlagt, 

væru tiltölulega verr til þess fallnar að taka nægilega á hinni þekktu áhættu. 

27. Hvað hugsanleg áhrif á innri markaðinn bendir fastanefndin á að ekkert bendi til þess að hin 

tilkynnta ráðstöfun muni hafa óhófleg áhrif á fimm dótturfyrirtæki lánastofnana sem hafa staðfestu 

í öðrum EES-ríkjum. Auk þess hyggst ráðuneytið óska eftir gagnkvæmri viðurkenningu 

kerfisáhættuauka fyrir allar EES-stofnanir með áhættuskuldbindingar í Noregi, til þess að draga úr 

líkum á leka til erlendra stofnana með starfsemi í Noregi í gegnum dótturfyrirtæki. Fastanefndin 

telur þetta mikilvægt í ljósi tiltölulega sterkrar stöðu banka frá öðrum Norðurlöndum á norskum 

lánamarkaði, með það fyrir augum að koma í veg fyrir að unnt sé hagnast á mismunandi 
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regluverki, sem og leka í gegnum útibú. Sérstakar viljayfirlýsingar liggja fyrir í því skyni að stuðla 

að fjármálastöðugleika yfir landamæri og tryggja fullnægjandi varúðareftirlit með mikilvægum 

útibúum fjármálastofnana sem starfa á Norður-Eystrasaltssvæðinu (6). Fastanefndin bendir á að 

krafan um gagnkvæma viðurkenningu og hærri eiginfjárkröfur að því er varðar erlendar 

lánastofnanir verði metin af hálfu ESRB þegar ráðuneytið óskar eftir að ESRB mæli með því að 

ráðstöfunin verði gagnkvæm.  

28. Í ljósi mikilla gagnkvæmra tengsla fjármálakerfa annarra Norðurlandaþjóða, reiknar fastanefndin 

með því að tilkynnta ráðstöfunin sé til þess fallin að stuðla að fjármálastöðugleika með því að unnt 

sé að fyrirbyggja að hægt sé hagnast á mismunandi regluverki, sem og leka, með gagnkvæmri 

viðurkenningu á hinni tilkynntu ráðstöfun að því er varðar veigamiklar áhættuskuldbindingar 

erlendra lánastofnana gagnvart norska markaðinum, þ.m.t. starfsemi allra mikilvægra erlendra 

bankaútibúa. 

29. Að öllu virtu sem að framan greinir, sbr. 133. gr. CRD IV, og að undangenginni yfirferð á 

tilkynningunni ásamt Noregi, sem og samráði við hlutaðeigandi aðila að þessu ferli, er það 

niðurstaða fastanefndar EFTA að kerfisáhættuauki vegna innlendra skuldbindinga sem nemur 

4,5% af áhættugrunni feli ekki í sér óhóflega neikvæð áhrif á norskt fjármálakerfi, hvorki í heild 

né að hluta, eða á EES-svæðið í heild. Hann felur ekki heldur í sér hindrun eða skapar hindrun á 

eðlilegri starfsemi innri markaðarins. 

HEFUR FASTANEFND EFTA-RÍKJANNA SAMÞYKKT ÞESSI TILMÆLI:  

1) Kerfisáhættuaukinn sem norska fjármálaráðuneytið („Finansdepartmentet“) tilkynnti  

5. nóvember í samræmi við 11. mgr. 133. gr. tilskipunar 2013/36/ESB samkvæmt 

aðlögunartexta í ákvörðun sameiginlegu nefndarinnar nr. 79/2019, er réttlætanlegur, viðeigandi, 

hóflegur og skilvirkur að því er varðar þá kerfisáhættu sem honum er ætlað að taka á. 

Fastanefnd EFTA-ríkjanna tekur einnig fram að: 

a. umfang tilgreindrar kerfisáhættu eða þjóðhagsvarúðarhættu sé ógn við stöðugleika norska 

fjármálakerfisins í slíkum mæli að kerfisáhættuauki vegna innlendra áhættuskuldbindinga 

sem nemur 4,5% af áhættugrunni sé réttlætanlegur, 

b. líklegt sé að hin tilkynnta ráðstöfun sé skilvirk og viðeigandi og dragi úr áhættunni með 

hóflegum hætti, 

c. aðrar þjóðhagsvarúðarráðstafanir í tilskipun 2013/36/ESB eða í reglugerð (ESB)  

nr. 575/2013, einar sér eða samanlagt, væru tiltölulega verr til þess fallnar að taka nægilega 

á hinni þekktu áhættu, 

d. hin tilkynnta ráðstöfun, þar með talin beiting hennar gagnvart dótturfyrirtækjum 

móðurfélaga með staðfestu í öðrum EES-ríkjum, hafi ekki óhóflega skaðleg áhrif á 

fjármálakerfi Noregs eða innan EES í heild og hindri ekki eðlilega starfsemi innri 

markaðarins. 

2) Fastanefnd EFTA-ríkjanna mælir ekki með neinum breytingum á hinni tilkynntu ráðstöfun með 

tilliti til áhrifa hennar á dótturfyrirtæki lánastofnana með staðfestu í öðrum EES-ríkjum. 

Gjört í Brussel 4. desember 2020. 

Fyrir hönd fastanefndarinnar 

Sabine Monauni  Henri Gétaz 

Formaður  Framkvæmdastjóri 

 __________  

  

(6) Sjá https://www.regjeringen.no/contentassets/ff0c28c162ca43f39b585d7c9f94dab5/nbsg-mou_2018.pdf 
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EFTIRLITSSTOFNUN EFTA 

FRAMSELD ÁKVÖRÐUN EFTIRLITSSTOFNUNAR  

EFTA nr. 151/20/COL 

frá 11. desember 2020 

um framsetningu eftirlitsáætlunar fyrir árið 2021 sem verður framkvæmd í EES-EFTA-ríkjunum 

til þess að sannreyna beitingu reglna EES-löggjafar á dýraheilbrigðis- og matvælasviði  

EFTIRLITSSTOFNUN EFTA HEFUR, 

með vísan til gerðarinnar sem vísað er til í lið 11b í hluta 1.1 í I. kafla og lið 31q í II. kafla I. viðauka og 

164. lið XII. kafla II. viðauka við EES-samninginn, reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 

2017/625 frá 15. mars 2017 um opinbert eftirlit og aðra opinbera starfsemi sem miðar að því að tryggja að 

lögum um matvæli og fóður og reglum um heilbrigði og velferð dýra, plöntuheilbrigði og 

plöntuverndarvörur sé beitt og um breytingu á reglugerðum Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 999/2001, 

(EB) nr. 396/2005, (EB) nr. 1069/2009, (EB) nr. 1107/2009, (ESB) nr. 1151/2012, (ESB) nr. 652/2014, 

(ESB) 2016/429 og (ESB) 2016/2031, reglugerðum ráðsins (EB) nr. 1/2005 og (EB) nr. 1099/2009 og 

tilskipunum ráðsins 98/58/EB, 1999/74/EB, 2007/43/EB, 2008/119/EB og 2008/120/EB og um 

niðurfellingu á reglugerðum Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 854/2004 og (EB) nr. 882/2004, 

tilskipunum ráðsins 89/608/EBE, 89/662/EBE, 90/425/EBE, 91/496/EBE, 96/23/EB, 96/93/EB og 

97/78/EB og ákvörðun ráðsins 92/438/EBE (reglugerð um opinbert eftirlit), með áorðnum breytingum, 

auk breytinga samkvæmt aðlögunarákvæðum í bókun 1 við samninginn og aðlögunar vegna einstakra 

atvinnugreina sem vísað er til í I. og II. viðauka hans, einkum 1. mgr. 118. gr., 

að teknu tilliti til:  

Ábyrgðin á framfylgd löggjafar á sviði matvæla og dýraheilbrigðis (1) hvílir á EFTA-ríkjunum en 

lögbærar stofnanir þeirra hafa eftirlit með og sannreyna, í gegnum skipulagningu opinbers eftirlits, að 

viðkomandi EES-skuldbindingum sé hlítt og framfylgt. 

Það leiðir af 116. gr. reglugerðar (ESB) 2017/635 að sérfræðingar Eftirlitsstofnunar EFTA („eftirlits-

stofnunin“) annast eftirlit, m.a. úttektir, í EES-EFTA-ríkjunum til þess að sannreyna beitingu EES-reglna. 

Af hálfu eftirlitsstofnunarinnar á að fara fram eftirlit með matvælaöryggi og öryggi fóðurs, dýraheilbrigði 

og dýravelferð, plöntuverndarvörum, lífrænni framleiðslu og framkvæmd innlendra eftirlitskerfa og 

lögbærum stofnunum sem inna það af hendi.  

Það leiðir af aðlögun vegna einstakra atvinnugreina í I. viðauka og inngangsorðum XII. kafla II. viðauka 

við EES-samninginn að löggjöf á sviði heilbrigðis dýra, fóðurs og matvæla gildir ekki gagnvart 

Liechtenstein á meðan ákvæði samnings Evrópubandalagsins og Sambandsríkisins Sviss um verslun með 

landbúnaðarvörur taka einnig til Liechtenstein. 

Af 1. mgr. 118. gr. reglugerðar (ESB) 2017/625 leiðir að eftirlitsstofnuninni er ætlað að setja upp 

eftirlitsáætlun vegna eftirlits sem sérfræðingar hennar sinna á Íslandi og í Noregi til að sannreyna beitingu 

EES-reglna á viðkomandi sviðum.  

Þessi eftirlitsáætlun er sett fram fyrir tiltekin forgangssvið. Viðmiðin sem beitt er við forgangsröðun eru 

m.a. öll þekkt áhætta og nýtilkomin viðfangsefni (t.d. dýrasjúkdómar eða hættuástand vegna matvæla eða 

fóðurs), þýðing viðkomandi greinar í EES-EFTA-ríkjunum, fyrri frammistaða EES-EFTA-ríkjanna á 

viðkomandi sviði og upplýsingar eftir viðeigandi leiðum, þ.m.t. forgangur sem framkvæmdastjórn 

Evrópusambandsins hefur ákveðið með eftirlitsáætlun sinni (2). 

  

(1)  Undir EES-löggjöf á sviði matvæla og dýraheilbrigðis falla matvæli og matvælaöryggi, fóður og öryggi fóðurs, 

heilbrigði og velferð dýra, dýraafurðir og dýraúrgangur, kröfur í tengslum við setningu á markað og notkun á 

plöntuverndarvörum og sjálfbær nýting á varnarefnum, lífræn ræktun og merking á lífrænum vörum. 

(2)  Framkvæmdarákvörðun framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/1550 frá 23. október 2020 um að koma á fót 

eftirlitsáætlun til margra ára fyrir tímabilið 2021–2025 sem sérfræðingar framkvæmdastjórnarinnar eiga að 

koma til framkvæmda í aðildarríkjunum til að sannreyna beitingu löggjafar Sambandsins um landbúnaðartengda 

matvælakeðju. 

2021/EES/12/02 
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SAMÞYKKT ÁKVÖRÐUN ÞESSA: 

1. Eftirlitsáætlun fyrir árið 2021 sem sérfræðingum eftirlitsstofnunarinnar ber að framkvæma á 

Íslandi og í Noregi, sbr. 1. mgr. 116. gr. reglugerðar (ESB) 2017/625, er sett fram í viðaukanum 

við þessa ákvörðun. 

2. Ákvörðun þessari er beint til stjórnvalda á Íslandi og í Noregi. 

Gjört í Brussel 11. desember 2020. 

Fyrir hönd Eftirlitsstofnunar EFTA, í samræmi við framselda ákvörðun nr. 130/20/COL 

Högni Kristjánsson 

Stjórnarmaður sem ber ábyrgð á 

málaflokknum 

 Carsten Zatschler 

Meðundirritar sem framkvæmdastjóri 

lagaskrifstofu 
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VIÐAUKI 

Í viðaukanum er eftirlitsáætlun fyrir árið 2021 sem sérfræðingum eftirlitsstofnunarinnar ber að framkvæma á Íslandi og 

í Noregi á sviðum sem falla undir reglugerð (ESB) 2017/625.  

Eftirlitsstofnunin hefur tilgreint tiltekin forgangssvið varðandi matvælaöryggi og öryggi fóðurs, dýraheilbrigði og 

dýravelferð, plöntuverndarvörur og framkvæmd innlendra eftirlitskerfa og lögbærar stofnanir.  

Sérfræðingar eftirlitsstofnunarinnar skulu sinna eftirliti, m.a. vettvangseftirliti, úttektum og hefðbundinni greiningu í 

samræmi við 116. gr. reglugerðar (ESB) 2017/625.  

Eftirlit eftirlitsstofnunarinnar er framkvæmt með það að markmiði að ná yfir stóran hluta sviða sem eftirlitsstofnunin 

hefur sett í forgang og sem kalla á athugun hvað varðar framkvæmdarstig og skilvirkni opinberra eftirlitskerfa og 

framkvæmdarráðstafana.  

Eftirlitsáætlun fyrir árið 2021 á Íslandi og Noregi til þess að sannreyna beitingu reglna á sviðum sem falla undir 

reglugerð (ESB) 2017/625 er sett fram hér á eftir:  

Forgangssvið  Sérstök markmið  

Dýrasjúkdómar sem berast með 

matvælum  

Almenn greining til að leggja mat á eftirlit með dýrasjúkdómum sem 

berast með matvælum, með sérstakri áherslu á framkvæmdarstig og 

skilvirkni landsáætlana um eftirlit með salmonellu. 

Leifar dýralyfja, varnarefna og 

mengunarefna í lifandi dýrum og 

matvælum úr dýraríkinu  

Úttektir til að sannreyna að viðkomandi reglum EES-réttar sem varða 

leifar dýralyfja, varnarefna og mengunarefna í lifandi dýrum og 

matvælum úr dýraríkinu sé hlítt og framkvæmd opinbers eftirlits þar að 

lútandi.  

Almenn greining til að sannreyna að áætlanir um eftirlit með efnaleifum 

sem Ísland og Noregur hafa lagt fram fylgi þeim kröfum sem mælt er 

fyrir um í viðkomandi reglum EES-löggjafar. 

Upplýsingar um matvæli til 

neytenda, sem og næringar- og 

heilsufullyrðingar 

Almenn greining til þess að leggja mat á virkni innanlandseftirlitkerfa og 

lögbærra stofnana sem starfrækja þau að því er varðar upplýsingar um 

matvæli til neytenda, næringar- og heilsufullyrðingar. 

Dýravelferð við slátrun, búfénaður 

til fæðuframleiðslu  

Úttektir til að sannreyna að reglum löggjafar á sviði viðkomandi EES-

réttar sem taka til velferðar jórturdýra, svína og alifugla við slátrun sé 

hlítt og framkvæmd opinbers eftirlits þar að lútandi. 

Plöntuvarnarefni, varnarefnaleifar 

og sjálfbær nýting varnarefna 

Almenn greining sem fylgt er eftir með úttektum til þess að sannreyna að 

reglum viðeigandi löggjafar EES-réttar sem taka til leyfisveitinga, 

markaðssetningar og notkunar plöntuvarnarefna og varnarefnaleifa, 

sjálfbærrar notkunar á varnarefnum sé hlítt og framkvæmd opinbers 

eftirlits þar að lútandi.  

Eftirfylgd með tilmælum í kjölfar 

úttektar (vegna atvinnugreina og 

almennt) 

Að sannreynt sé, m.a. með úttektum og vettvangsathugunum, að Ísland 

og Noregur sinni viðeigandi eftirfylgd í því skyni að mæta afmörkuðum 

eða kerfislægum annmörkum sem eftirlit eftirlitsstofnunarinnar hefur leitt 

í ljós. 

Hlíting af hálfu 

landamæraeftirlitsstöðva 

Að sannreynt sé að landamæraeftirlitsstöðvar sem Ísland eða Noregur 

hafa gert tillögur um hlíti lágmarkskröfum fyrir landamæraeftirlitsstöðvar 

með skoðunarmiðstöðvar sem mælt er fyrir um í viðkomandi EES-

löggjöf áður en slíkar stöðvar eru tilnefndar. 
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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10087 – Proximus/Nexus Infrastructure/ JV) 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 17. febrúar 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Proximus NV („Proximus“, Belgíu)  

– Nexus Infrastructure S.à r.l. („Nexus Infrastructure“, Lúxemborg) 

– Nexus Fiber BV („Nexus Fiber“, Belgíu) 

Proximus og Nexus Infrastructure ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir nýstofnuðu sameiginlegu fyrirtæki (JV), Nexus Fiber. 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu fyrirtæki sem er sameiginlegt félag. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Proximus: rekstraraðili fastlínu- og farsímafjarskiptaþjónustu og kerfa fyrir fyrirtæki og viðskiptavini í Belgíu, bæði á 

smásölu og heildsölustigi.  

– Nexus Infrastructure: fyrirtæki með sérstakan tilgang og enga aðra starfsemi en að vera eignarhaldsfélag fyrir hin 

tilkynntu viðskipti. Nexus Infrastructure er hluti af EQT samstæðunni og lýtur óbeint yfirráðum EQT Fund 

Management S.à r.l. EQT alþjóðlegt fjárfestingafyrirtæki sem annast samþættar óhefðbundnar fjárfestingar, sem m.a. 

felst í innviðum og innviðatengdum eignum og starfsemi, einkum í Evrópu og Norður-Ameríku. 

– Nexus Fiber: starfræksla (einnig innleiðing) á hjávirku þéttu FTTx-netkerfi í tilteknum hlutum Flandurs í Belgíu. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 65, 

25.2.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10087 – Proximus/Nexus Infrastructure/JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

2021/EES/12/03 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10118 – Investindustrial/Guala Closures) 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 17. febrúar 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Special Packaging Solutions Investment S.à.r.l. („SPSI“, Lúxemborg); lýtur yfirráðum Investindustrial S.A. 

(„Investindustrial“, Lúxemborg) 

– Guala Closure S.p.A. („Guala“, Ítalíu) 

SPSI nær yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Guala. 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum og yfirtökutilboði sem tilkynnt var 8. desember 2020. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Investindustrial: samstæða fyrirtækja undir sjálfstæðri stjórn sem fást við fjárfestingar, eignarhald og fjármálaráðgjöf 

með áherslu á fjárfestingar í meðalstórum fyrirtækjum með aðsetur í Evrópu. Eignasafn Investindustrial endurspeglar 

þrenns konar áherslur: neytendur og afþreyingu, heilbrigðisþjónustu og iðnaðarframleiðslu. 

– Guala: framleiðsla á óáfyllanlegum umbúðum og állokum fyrir sterka drykki, vín, olíu, edik, vatn og drykkjarvörur. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 65, 

25.2.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10118 – Investindustrial/Guala Closures 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

2021/EES/12/04 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10148 – FCA/EEPS/JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 18. febrúar 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki:  

–  FCA Italy S.p.A. („FCA“, Ítalíu); dótturfyrirtæki Fiat Chrysler Automobiles N.V. Samstæðan („FCA NV“, 

Niðurlöndum); þar sem Peugeot S.A. verður tekið inn í samstæðuna og fær nýja heitið Stellantis N.V. (Niðurlöndum) 

– EPS E-mobility S.r.l. („EPS E-mobility“); sem stendur í eigu ENGIE EPS Italia S.r.l. („EEPS“, Ítalíu); dótturfyrirtæki 

ENGIE Group (Frakklandi) 

FCA og EEPS ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

EPS E-mobility. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– FCA NV: alþjóðlegur bílaframleiðandi með fyrirséða starfsemi á sviði hönnunar, framleiðslu og sölu á 

farþegabifreiðum og léttum atvinnuökutækjum (undir merkjum Abarth, Alfa Romeo, Chrysler, Dodge, Fiat, Fiat 

Professional, Jeep, Lancia, Maserati og Ram brands) auk íhluta og framleiðslukerfa um allan heim. 

–  EEPS: iðnaðarhluti ENGIE samstæðunnar sem annast þjónustu í tengslum við lausnir fyrir örnet, orkugeymslukerfi 

fyrir framleiðendur endurnýjanlegrar orku og rafsamgönguþjónustu.  

– EPS E-mobility: þróun nýstárlegra lausna og tækni fyrir rafbíla og tvinnbíla, m.a. nýstárlegar hleðslulausnir. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar. 

 Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 66, 

26.2.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10148 – FCA/EEPS/JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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25.2.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 12/13 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10151 – Linde/Sipchem/JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 18. febrúar 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Linde GmbH („Linde“, Þýskalandi) 

– Sahara International Petrochemical Company („Sipchem“, Saudi-Arabíu) 

– Nýstofnað sameiginlegt fyrirtæki („JV“, Sádi-Arabíu) 

Linde og Sipchem ná sameiginlegum yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 

yfir hinu sameiginlega félagi (JV). 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu fyrirtæki sem er sameiginlegt félag. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Linde: Linde GmbH er hluti af samstæðu fjölþjóðlegra fyrirtækja sem endanlega eru í eigu Linde plc sem einkum 

leggur áherslu á gas og högun. 

– Sipchem: endanlegt móðurfyrirtæki samstæðu fyrirtækja sem eru með starfsemi við framleiðslu og markaðssetningu á 

grunn- og millistigsjarðolíuvörum. 

– JV: mun annast afhendingu á iðnaðargasi í Sádi-Arabíu. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 65, 

25.2.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10151 – Linde/Sipchem/JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Nr. 12/14 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 25.2.2021 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10160 – Mitsubishi Corporation/Nippon Telegraph and Telephone Corporation/ 

Industry One JV) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 16. febrúar 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

–  Mitsubishi Corporation („MC“, Japan) 

– Nippon Telegraph and Telephone Corporation („NTT“, Japan) 

– Industry One, Inc. („Industry One“ eða „JV“, Japan), nýstofnað sameiginlegt fyrirtæki. 

MC og NTT munu stofna sameiginlegt fyrirtæki sem verður undir sameiginlegum yfirráðum og með fulla starfsemi í 

skilningi 4. mgr. 3. gr. reglugerðarinnar. 

Samruninn á sér stað með hlutabréfakaupum í nýstofnuðu fyrirtæki sem er sameiginlegt félag. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– MC: alþjóðlegt samþætt verslunarfyrirtæki sem þróar og starfrækir starfsemi í mismunandi atvinnugreinum, m.a. með 

jarðgas, iðnaðarefni, jarðolíuefni og íðefni og jarðefnauðlindir. 

– NTT: annast fjarskiptaþjónustu með áherslu á eftirfarandi viðskiptaeiningar: farsímaþjónustu, svæðisbundna 

fjarskiptaþjónustu, langlínufjarskipti og alþjóðleg samskipti, gagnaflutning og aðra starfsemi. 

– Industry One: annast þjónustu í tengslum við upplýsingatækniráðgjöf og upplýsingatæknivettvang í Japan.  

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 63, 

23.2.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10160 – Mitsubishi Corporation/Nippon Telegraph and Telephone Corporation/Industry One JV 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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25.2.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 12/15 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10161 – Goldman Sachs Group/Warburg Pincus/Good Host Spaces) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 19. febrúar 2021 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Warburg Pincus LLC („Warburg Pincus“, BNA)  

– Goldman Sachs Group, Inc. („Goldman Sachs“, BNA) 

– Good Host Spaces Private Limited („Good Host“, Indlandi) 

Warburg Pincus og Goldman Sachs öðlast sameiginleg yfirráð, óbeint í gegnum Baskin Lake Investment Ltd., í skilningi 

b-liðar 1. mgr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Good Host, sem lýtur sem stendur yfirráðum Goldman 

Sachs og Housing Development Finance Corporation Limited. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Warburg Pincus: annast framtaksfjárfestingar í óskráðum félögum um allan heim og er með höfuðstöðvar í New 

York. Eignasafnsfélög sjóðsins fást við ýmsar greinar; orku, fjármálaþjónustu, heilbrigðisþjónustu, iðnaðar- og 

viðskiptaþjónustu, tækni, fjölmiðlun og fjarskipti. 

–  Goldman Sachs: fjárfestingabanki, verðbréfa- og fjárfestingastýringarfyrirtæki sem starfar um heim allan og veitir 

margvíslega banka-, verðbréfa- og fjárfestingarþjónustu í þágu umfangsmikils og margbreytilegs hóps 

viðskiptamanna sem m.a. felur í sér fyrirtæki, fjármálastofnunanir, opinbera aðila og efnamikla einstaklinga. 

– Good Host: fyrirtæki sem sér nemendum í bæjum og borgum á Indlandi fyrir húsnæði í gæðaflokki, m.a. fyrir 

Manipal háskóla í Jaipur. Skrifstofa fyrirtækisins er staðsett í Mumbai. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 65, 

25.2.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10161 – The Goldman Sachs Group/Warburg Pincus/Good Host Spaces 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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Nr. 12/16 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 25.2.2021 

 

 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.10190 – OTPP/KKR/Caruna Group) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1.  Framkvæmdastjórninni barst 21. janúar tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 

nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Ontario Teachers‘ Pension Plan Board („OTPP“, Kanada) 

–  KKR & Co. Inc. („KKR“, BNA) 

– Caruna Group (Finnlandi) 

OTPP og KKR ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Caruna Group í 

heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum.  

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–  OTPP: greiðsla lífeyrisbóta og fjárfesting eigna lífeyrissjóða fyrir hönd kennara í Ontario-sýslu í Kanada. 

– KKR: fjárfestingafyrirtæki með starfsemi víða um heim sem stýrir fjárfestingum í fjölda flokka sérhæfðra eigna, m.a. 

framtaksfjárfestingum, orku, innviðum, fasteignum og lán.  

– Caruna Group: starfræksla á orkudreifingarkerfi fyrir u.þ.b. 700,000 viðskiptavini í Suður-, Suðvestur- og Vestur-

Finnlandi, auk þess í borginni Joensuu, og undirsvæðunum Koillismaa og Satakunta. 

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið 

undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun hvað þetta atriði varðar.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2). 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hin fyrirhuguðu viðskipti. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í Stjtíð. ESB C 61, 

22.2.2021. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.10190 – OTPP/KKR/Caruna Group 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti, símbréfi eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Bréfsími: +32 229-64301 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

  

(1)  Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5. 
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25.2.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 12/17 

 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9604 – NENT/Telenor/JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 30. apríl 2020 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32020M9604. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9676 – Lov Group/Banijay/ESG) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 30. júní 2020 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32020M9676. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 
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Nr. 12/18 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins 25.2.2021 

 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.9779 – Alstom/Bombardier Transportation) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 31. júlí 2020 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við í samræmi við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004, sbr. 2. mgr. sömu greinar (1). 

Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott 

viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32020M9779. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10049 – Partners Group/Atlantia/Telepass) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 10. febrúar 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10049. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/12/12 

2021/EES/12/13 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm


25.2.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 12/19 

 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10084 – ACP/Marubeni/Toho Gas/GGND) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 1. febrúar 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10084. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10112 – CVC/Riverstone Europe) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 12. febrúar 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10112. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/12/14 

2021/EES/12/15 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10130 – APG/Arcus/PSP/Alpha Trains) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 15. febrúar 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10130. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10136 – PGGM/Arcus/AMP/Alpha Trains) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 17. febrúar 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10136. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/12/16 

2021/EES/12/17 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.10142 – Pamplona Capital/Signature Foods) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 12. febrúar 2021 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32021M10142. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1. 

2021/EES/12/18 

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ríkisaðstoð – Frakklandi 

SA.47970(2017/C) – Aðstoð í þágu Béziers flugstöðvarinnar og Ryanair 

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 

Evrópusambandsins 

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Frakklandi, með bréfi dags. 3. mars 2020, birt á fullgiltu 

tungumáli á eftir ágripi þessu í Stjtíð. ESB C 60, 19.2.2021, bls. 12, þá ákvörðun sína að hefja rannsókn á 

ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti Evrópusambandsins. 

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfarandi bréf 

birtist í Stjtíð. ESB (C 60, 19.2.2021, bls. 12). Viðtakandi: 

European Commission 

Directorate-General Competition 

State Aid Greffe 

1049 Bruxelles/Brussel 

Bréfsími + 32 22961242 

Netfang: Stateaidgreffe@ec.europa.eu 

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Frakklandi. Þeim, sem leggja fram 

athugasemdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar. 

2021/EES/12/19 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.060.01.0012.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.060.01.0012.01.ENG
mailto:Stateaidgreffe@ec.europa.eu
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Ríkisaðstoð – Tékkland 

SA.50787 (2019/NN) (áður-2018/N) – aðstoð vegna endurskipulagningar aldingarða 

SA.50837 (2019/NN) (áður-2018/N) – aðstoð vegna uppsetningar á dreypivökvun í aldingörðum, á 

humlaekrum, vínekrum og í gróðrarstöðvum 

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 

Evrópusambandsins 

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Tékklandi, með bréfi dags. 12. janúar 2021, birt á fullgiltu 

tungumáli á eftir ágripi þessu í Stjtíð. ESB C 60, 19.2.2021, bls. 39, þá ákvörðun sína að hefja rannsókn 

að því er varðar hluta ofangreindrar aðstoðar sem var veitt áður en aðstoðarkerfið var tilkynnt, í samræmi 

við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti Evrópusambandsins. 

Framkvæmdastjórnin ákvað að hreyfa ekki andmælum við hluta aðstoðarinnar, sem lýst er í bréfi á eftir 

þessari samantekt, sem verður veitt eftir að ákvörðunin er samþykkt, á þeim grundvelli að hún samræmist 

innri markaðinum skv. c-lið, 3. mgr. 107. gr. sáttmálans um framkvæmd Evrópusambandsins. 

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfarandi bréf 

birtist í Stjtíð. ESB (C 60, 19.2.2021, bls. 39). Viðtakandi: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

State Aid Greffe 

1049 Bruxelles/Brussel 

Bréfsími + 32 22961242 

Netfang: Stateaidgreffe@ec.europa.eu 

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Tékklandi. Þeim, sem leggja fram 

athugasemdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar. 

2021/EES/12/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.060.01.0039.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.060.01.0039.01.ENG
mailto:Stateaidgreffe@ec.europa.eu
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Ríkisaðstoð – Tékkland 

SA.51501 (2019/NN) (áður-2018/N) – aðstoð vegna vátryggingaiðgjalda í þágu stórra fyrirtækja 

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti 

Evrópusambandsins 

Framkvæmdastjórnin tilkynnti stjórnvöldum í Tékkland, með bréfi dags. 12. janúar 2021, birt á fullgiltu 

tungumáli á eftir ágripi þessu í Stjtíð. ESB C 60, 19.2.2021, bls. 54, þá ákvörðun sína að hefja rannsókn á 

ofangreindri aðstoð í samræmi við 2. mgr. 108. gr. sáttmálans um starfshætti Evrópusambandsins. 

Frestur hagsmunaaðila til að gera athugasemdir er einn mánuður frá því að ágrip þetta og eftirfarandi bréf 

birtist í Stjtíð. ESB (C 60, 19.2.2021, bls. 54). Viðtakandi: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

State Aid Greffe 

1049 Bruxelles/Brussel 

Bréfsími + 32 22961242 

Netfang: Stateaidgreffe@ec.europa.eu 

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Tékklandi. Þeim, sem leggja fram 

athugasemdir, er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.  

2021/EES/12/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.060.01.0054.01.ENG
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.060.01.0054.01.ENG
mailto:Stateaidgreffe@ec.europa.eu


25.2.2021 EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins Nr. 12/25 

 

 

2
5

.2
.2

0
2
1

 
E

E
S

-v
ið

b
æ

tir v
ið

 S
tjó

rn
artíð

in
d

i E
v

ró
p

u
sam

b
an

d
sin

s 
N

r. 1
2
/2

5
 

Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar um endurgreiðsluvexti í tengslum  

við endurheimtu ríkisaðstoðar og viðmiðunar- og afreiknivexti frá 1. mars 2021  

(Birt í samræmi við ákvæði 10. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 794/2004  

frá 21. apríl 2004) (Stjtíð. ESB L 140, 30.4.2004, bls. 1) 

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um endurskoðun 

aðferðar við útreikning viðmiðunar- og afreiknivaxta (Stjtíð. ESB C 14, 19.1.2008, bls. 6). Þá verður að 

bæta við grunnvextina viðeigandi álagi eins og fram kemur í orðsendingunni og fer það eftir notkun 

viðmiðunarvaxtanna. Að því er afreiknivextina varðar merkir þetta að hækka verður grunnvextina sem 

nemur 100 grunnpunktum. Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 271/2008 frá 30. janúar 2008 

um breytingu á reglugerð (EB) nr. 794/2004 er kveðið á um að endurkröfuvextir skuli einnig ákveðnir 

með því að bæta 100 grunnpunktum við grunnvextina, nema kveðið sé á um annað í sérstakri ákvörðun. 

Breytingar á vöxtum eru feitletraðar. 

Fyrri tafla var birt í Stjtíð. ESB C 30, 27.1.2021, bls. 4, og EES-viðbæti nr. 8, 4.2.2021, bls. 35. 

Frá Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL 

1.3.2021 – -0,45 -0,45 0,00 -0,45 0,44 -0,45 0,04  -0,45 -0,45 

1.2.2021 28.2.2021 -0,45 -0,45 0,00 -0,45 0,44 -0,45 0,05  -0,45 -0,45 

1.1.2021 31.1.2021 -0,45 -0,45 0,00 -0,45 0,44 -0,45 0,06 -0,45 -0,45 

 

Frá Til ES FI FR HR HU IE IT LT LU 

1.3.2021 – -0,45 -0,45 -0,45 0,22 0,80 -0,45 -0,45 -0,45 -0,45 

1.2.2021 28.2.2021 -0,45 -0,45 -0,45 0,22 0,80 -0,45 -0,45 -0,45 -0,45 

1.1.2021 31.1.2021 -0,45 -0,45 -0,45 0,22 0,80 -0,45 -0,45 -0,45 -0,45 

 

Frá Til LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK 

1.3.2021 – -0,45 -0,45 -0,45 0,15 -0,45 2,07 -0,02 -0,45 -0,45 0,11  

1.2.2021 28.2.2021 -0,45 -0,45 -0,45 0,19 -0,45 2,07 -0,02 -0,45 -0,45 0,12 

1.1.2021 31.1.2021 -0,45 -0,45 -0,45 0,23 -0,45 2,07 0,00 -0,45 -0,45 0,15 

 

2021/EES/12/22 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:C:2008:014:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:C:2021:030:TOC
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Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans um starfshætti  

Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við 

Málsnúmer Aðildarríki Svæði Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.56245 

(2020/EV) 
Þýskaland Deutschland 

Evaluierungsplan für die nach der 

Gruppenfreistellungsverordnung 

freigestellte Beihilferegelung 

‘Forschungszulagengesetz’ zur 

steuerlichen Förderung von Forschung und 

Entwicklung 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 1 

SA.57032 

(2020/N) 
Litháen Lithuania 

Support to the LNG terminal of Klaipėda 

in Lithuania 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 2 

SA.57082 

(2020/N) 
Frakkland — 

COVID-19 — Cadre temporaire 107(3)(b) 

— Garantie et prêt d’actionnaire au 

bénéfice d’Air France 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 3 

SA.57543 

(2020/N) 
Danmörk — 

Denmark — COVID19 recapitalisation of 

SAS AB 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 3 

SA.58342 

(2020/N) 
Svíþjóð — 

Sweden — COVID19 recapitalisation of 

SAS AB 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 4 

SA.58631 

(2020/N) 
Svíþjóð — 

COVID 19 -Amendment of 

SA.57372(2020/N) — Sweden 

Compensation scheme for undertakings 

faced with turnover losses due to  

COVID-19 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 5 

SA.58681 

(2020/N) 
Danmörk Danmark 

Compensation scheme for production costs 

resulting in a loss due to cancellation of 

events related COVID-19 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 6 

SA.58727 

(2020/N) 
Ítalía Italia 

COVID-19: Misure di sostegno alle 

imprese per la riduzione del rischio di 

contagio nei luoghi di lavoro. 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 6 

SA.58802 

(2020/N) 
Ítalía 

Abruzzo, 

Molise, 

Campania, 

Sardegna, 

Basilicata, 

Calabria, 

Puglia, Sicilia 

COVID-19 — Decontribuzione SUD- 

Agevolazione contributiva per 

l'occupazione in aree svantaggiate 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 7 

SA.58822 

(2020/N) 
Svíþjóð Sverige 

Compensation scheme for undertakings 

faced with turnover losses due to COVID-

19 in June-July 2020 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 8 

SA.59017 

(2020/N) 
Pólland — Aid scheme for Polish airports 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 9 

SA.59055 

(2020/N) 
Danmörk Danmark 

Prolongation of SA.57930 targeted 

compensation scheme for companies' fixed 

costs (prohibition on being open and 

prohibition of large events) 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 10 

SA.59091 

(2020/N) 
Danmörk Danmark 

Targeted compensation scheme for fixed 

costs (sub-suppliers) 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 10 

SA.59173 

(2020/N) 
Þýskaland — 

Bundesrahmenregelung Beihilfen für 

Messen (Federal Framework Scheme on 

Aid for Trade Fairs) 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 11 

2021/EES/12/23 
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Málsnúmer Aðildarríki Svæði Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.59240 

(2020/N) 
Slóvakía 

Bratislavský, 

Západné 

Slovensko, 

Stredné 

Slovensko, 

Východné 

Slovensko 

SA.59240 — Poskytnutie príspevku 

letiskovým spoločnostiam na úhradu 

oprávnených nákladov alebo refundáciu 

výdavkov, ktoré súvisia so zabezpečením 

nevyhnutnej leteckej dostupnosti územia 

Slovenskej republiky počas krízovej 

situácie vyhlásenej v súvislosti s 

ochorením COVID-19 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 12 

SA.59255 

(2020/N) 
Ítalía Italia 

Esonero dal versamento dei contributi 

previdenziali per aziende che non 

richiedono trattamenti di cassa 

integrazione 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 13 

SA.59274 

(2020/N) 
Belgía — 

Verlenging van de ‘tax shelter’-regeling ter 

ondersteuning van audiovisuele werken 

SA.38370 (2014/N), België — 

Prolongation du Régime d'aide Tax Shelter 

pour la production des œuvres 

audiovisuelle SA.38370 (2014/N), 

Belgique 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 14 

SA.59370 

(2020/N) 
Danmörk — 

COVID-19 — Temporary Framework/ 

3.1 measure to support airlines holding a 

Danish air operator certificate 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 15 

SA.59590 

(2020/N) 
Ítalía — 

Contributo a fondo perduto a favore di 

attività economiche e commerciali nei 

centri storici COVID-19 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 15 

SA.59655 

(2020/N) 
Ítalía — 

Prolongation several TF Italian measures: 

SA.57021, SA.56966, SA.59295, 

SA.58802, SA.59255, SA.57947, 

SA.57891, SA.56786 and SA.56690. 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 16 

SA.59677 

(2020/N) 
Ítalía — 

State Aid SA.57612 (2020/N) — Italy 

COVID-19: Patrimonio Rilancio 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 17 

SA.59704 

(2020/N) 
Búlgaría Bulgaria 

COVID-19: Support for small enterprises 

with a turnover of over BGN 500 000 to 

overcome the economic consequences of 

the COVID19 pandemic 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 18 

SA.59747 

(2020/N) 
Danmörk — 

COVID-19: Damage compensation to 

operators of rail passenger services that 

concluded net-cost public service contracts 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 19 

SA.59808 

(2020/N) 
Slóvakía — 

Prolongation of SA.57829 (2020/N) — 

State aid scheme for temporary aid to 

support COVID-19 research, development 

and testing 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 19 

SA.59970 

(2020/N) 
Rúmenía — 

COVID-19: Amendment to SA.58166 

support for SMEs and some large 

enterprises to overcome the economic 

crisis caused by the COVID-19 pandemic 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 21 

SA.60521 

(2020/N) 
Austurríki Oesterreich 

Haftungsübernahmen für 

Pauschalreiseveranstalter und -vermittler 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 22 

SA.60661 

(2020/N) 
Kýpur — 

COVID-19 — Cyprus — Prolongation of 

SA.57691 and SA.57654 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 22 

SA.61329 

(2021/N) 
Ungverjaland Hungary 

Second amendment to the scheme 

SA.59477: ‘COVID-19: Scheme for the 

protection of the economy during the 

second state of emergency scheme’ 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 23 

SA.61486 

(2021/N) 
Svíþjóð — 

COVID-19: Continuation of the 

Government guarantee programme for 

companies 

Stjtíð. C 50, 

12.2.2021, bls. 24 
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Málsnúmer Aðildarríki Svæði Heiti aðstoðarkerfis (og/eða heiti 

aðstoðarþega) 

Upplýsingarnar 

birtust í 

SA.49781 

(2019/EV) 
Ítalía Italia 

Intervento del fondo per la crescita 

sostenibile a favore di progetti di ricerca e 

sviluppo realizzati nell'ambito di accordi 

sottoscritti dal Ministero dello sviluppo 

economico con le regioni e le altre 

amministrazioni pubbliche. 

Stjtíð. C 60, 

19.2.2021, bls. 1 

SA.54684 

(2020/N) 
Þýskaland Brandenburg 

Hochleistungsfähiger Mobilfunk in 

Brandenburg-Deutschland 

Stjtíð. C 60, 

19.2.2021, bls. 2 

SA.57497 

(2020/N) 
Ítalía — 

Broadband infrastructure roll-out to 

connect schools — Italy 

Stjtíð. C 60, 

19.2.2021, bls. 3 

SA.57878 

(2020/N) 
Danmörk 

Bornholms 

Amt 
Driftsstøtte til Bornholms Lufthavn 

Stjtíð. C 60, 

19.2.2021, bls. 3 

SA.58478 

(2020/N) 
Danmörk — 

Denmark — Third prolongation of the 

winding-up scheme for small banks 

Stjtíð. C 60, 

19.2.2021, bls. 4 

SA.59639 

(2021/N) 
Svíþjóð — 

COVID-19: aid scheme for travel agencies 

and tour operators 

Stjtíð. C 60, 

19.2.2021, bls. 5 

SA.59706 

(2021/N) 
Niðurlönd — 

COVID-19: compensation scheme for 

Dutch zoos under Article 107(2)(b) TFEU 

Stjtíð. C 60, 

19.2.2021, bls. 5 

SA.59764 

(2020/N) 
Danmörk Danmark 

Compensation scheme for self-employed 

affected by Covid-19 related measures 

Stjtíð. C 60, 

19.2.2021, bls. 6 

SA.60520 

(2020/N) 
Pólland — 

Poland — COVID-19 — Amendment to 

SA.58389 (2020/N) Resolution scheme for 

cooperative banks and small commercial 

banks 

Stjtíð. C 60, 

19.2.2021, bls. 7 

SA.61210 

(2021/N) 
Austurríki — 

COVID-19: Fourth amendment to the 

existing aid scheme SA.56981 under the 

Temporary Framework 

Stjtíð. C 60, 

19.2.2021, bls. 7 

SA.61300 

(2021/N) 
Niðurlönd — 

COVID-19: Aid to zoos under Section 3.1 

Temporary Framework 

Stjtíð. C 60, 

19.2.2021, bls. 8 

SA.61324 

(2021/N) 
Slóvenía Slovenia 

COVID-19: Amendment of the scheme 

SA.56999 (2020/N) — Intervention 

measures to mitigate the effects of the 

SARS COV2 (COVID-19) infectious 

disease epidemic on the economy 

Stjtíð. C 60, 

19.2.2021, bls. 9 

SA.61360 

(2021/N) 
Niðurlönd — 

COVID-19: New compensation scheme for 

special transport providers 

Stjtíð. C 60, 

19.2.2021, bls. 10 

SA.61614 

(2021/N) 
Austurríki — 

COVID-19: Austrian Liquidity Assistance 

Scheme (SA.56840) 

COVID-19: Fixed Cost Compensation 

according to Chapter 3.12 of the 

Temporary Framework (SA.58661) 

Stjtíð. C 60, 

19.2.2021, bls. 10 

Fullgildan texta ákvörðunarinnar, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á: http://ec.europa.eu/ 

competition/elojade/isef/index.cfm 
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